
2130 

XCIX 

"Yea mi egpaldn el contrario, y escnrnezca 

" De nuevo mi dcotierro miscrahle, 
" Con tnl que en nuevas armas me nparezc11 
"Contra su pnz y reino deleznable. 
" No cedo, no: el recuerdo no pcrczr1\ 
"De mi ofensa y mi encono perdumble: 

"Alzaréme enemigo mús sañudo 
"Aun de la tumba espíritu desnudo." 

FIN DEL Oil'TO NOVENO. 

CANTO DÉCIMO. 

hmenta el Tlgor de los slUados la presenda de Sollman, 7 el de 
I• 1ltJadoret1 la Tilelta de los prisioneros de Armlda libertados por Re7naldo. 

Elogio profético de la casa de Est~. 

I 

Así diciendo, ve que por el llano, 
Cerca de él, un caballo vaga errante; 
Al cuello dél al punto pone mano, 
Y en él monta cansado y anhelante. 
La cimera perdió, su yelmo plnno 
Ya no muestra In sierpe horripilante; 
Rota la sobreveste, nada queda 
Que su pompa real indicar pueda. 

II 

Cual lobo que huya y esconderse quiera, 
Que del redil seguro fué arrojado, 
Aunque sació ya el hambre carnicera, 
Ávido está de sangre y alterado 
Y In lengua pendiente trae fuero, 
Chupándola con labio engangrentndo, 
Así aun dcspucs del combatir sangriento 
De muerte y sangre va el Soldan sediento. 
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111 

Por clithn, de hl nube volndorn 
Ve fli·chi~,, que 110 h{1 mucho li; cn,·ulvin, • 
De tantn 1•sp11dn y n~tn dc,lructoru, 
De t11ntu rie,¡::o en fin, libre ,11li11. 
Rolo y dc,coni,cido 11ltlrch11 nhoru 
Por In mil, soln y míi.,; Ul',ierta vio, 
Y 1'(',•ohicndo c11 ~í lo que hiwcr dcbn, 
1\lil t<'mpe,tuoso,- pen,nmientos llevn. 

lY 

Il"'é decide 111 fin ndonde 111leg1i 
~;¡ füy de E~ipto <'jército si-lecto, 
Juntnl"'e ÍI él y de fortuna ciéga 
Tentnr de nue\'O el caprichoso efecto. 
Luego que en esto ú rc~oherse 11cgu, 
Sin más t11rd11r, toma el camino recto 
(Quc sin guín lo ,nbe ú mnruvilln) 
De G11zn nntigun ú In nrcno,n orilhi. 

V 

Aunque grnvc dolor mucho le aqueja; 
Que herido está y de,fu 11eeer se siente, 
No púrn un punto, ni lns ormns dejo; 
Todo el dia camina tenozmente. 
Cuondo del cielo ya la luz se alcjn 
Escondiéndose el sol en Occidente, 
Se opea, sus heridos lig11 y cnlmn 
Y In frutn sncude de una pulmn. 

YI 

Come y procuro luego en el desnudo 
Suelo, posnr el cuerpo dolorido, 
Lu cabeza opoynr en el escudo 
Y el pcn,nmiento serenar dormido¡ 
Mas el dolor le hncinn nuís ngudo 
Las heridas, y c,;tú adcmús roido 
Su pecho por los buitres insncinbles 
De despecho, ira y odio, implncnblcs. 
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YII 

Al fin, cuando yn todo se ~omete 
Al dominio de noche silencio.,11, 
Del can,nncio \'Cncido, ,umc en LC'te 
Su meutl• dclimntc y nfünos11; 
En suclio breve y lánguido que 11q11ictc 
8us duros 111ic111broo y su nfan, reposa. 
Miéntm, dormido cstubn, Vúz scrcru 
En su oído ,011ó de esta m11nem: 

VIII 

"Rolimnu, Solimun, tu bien plitciente 
"tiueiio ti tit•mpoo m:í, prósperos reoervu, 
"Que h,iy hnjo l•l yugo de extrirnjcrn gente 
" Ln pntrin en que reinaste gime siervu. 
"Duermes nq11i y olvidus indoll•ntc 
" Los huesos que insepultos 11ú11 con,crvu. 
" ¿ Donde hay vestigios tules de tu ruin 11, 
" Dunniendo esperas tí Ju luz veeinn?" 

IX 

Despiert11, y ve que ante los ojos tiene 
Un hombre muy anciano en el H'mhlunte; 
Con tor<•ido bnston rige y so,ticnc 
Loo pu.,os del pi~ \'i~jo y vnciluntc. 
"¿Quién eres (dice uirndo) el que nsi ,•ien(• 
"Importuno füntnsmn ni c1uni111111tc 
"Su reposo ú turbar'? ¿ Y qué te import11 
11 Si honor mi vidn ó deshonor reporta'?'' 

X 
11 Soy (le responde uqucf) qni<•n conocido 

11 En pnrtc tiene y11 tu nue,,o intento, 
11 Y vengo í1 tí de un intel'\'s movido 
" .\Inyor quizú que eré tu pensnrnicnto, 
11 Ni u,o en mno el hublur descomedido, 
" Pues uguzu el enojo 111 nrdimiento; 
"Que con fmnc¡uezn te lrnblc ora permite, 
11 Q11c cual espuelll tu vulor excite. 

Jtru.alem- ~l 



XI 

" Si como cierto creo el pn.,o tiende.~ 
"En hnsc1t 1\l reino cgipc.io del camino, 
"Que sin fruto pcno$O vitrje emprendes, 
"Aun cunndo allá arrib11res, vnticino: 
"l:lin tí aquel campo á que llcg11r pretendes 
"Junto, murcbarít en breve á su destino; 
" Ni l111brú ornsion de que el valor mostrara~, 
11 Ni con el enemigo pelearas. 

-XII 

11 Si guitirte me dej!IS, dentro el muro 
11 Que de Cristo el ejército rodea, 
·' Al mediodin entrar te haré segw·o 
11 Sin que In cspadn empuñes en pelen; 
11 Arm11s tendrás 11lli1 combate duro 
11 Con Ju glorin que tu ánimo desea, 
11 Defenderás la tierra hastn que llegue 
" La grun hueste ele Egipto y se te agregue." 

XIII 

:Miéntrus habla el nncio.M veneruble, 
Sus ojos y su voz el turcf\ admira, 
Y del rostro y del úuimo irrit.nble 
El orgullo depone y flora ira. 
"Padre-dice-el consejo saludable 
"Gustoso sigo que el saber te inspira, 
11 Y será el que í1 mi gusto más convenga 
"El que mayor fatiga y riesgo tenga." 

XIV 
Le alaba el viejo, y viendo por el viento 

N octu.rno, estar sus llngas cloloridas, 
Con uu licor lo cura que al momento 
Le fortalece, y sano. las heridns¡ 
Y cuando .A.polo ya subiendo lento 
Dora las rosas nl 11lbor !lllciel1is, 
"Tiempo es de partir-dice-que se encumbra 
"El sol, y yn In vin nos alumbra.'' 
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XV 

Y sobre un cnrro suyo que t•ercnnu 
Tenia nllí, con Soliman se sienti\. 
Las riendas tiende, y con 11111est rn m1111n 
A los c1ibnllos azotando alienta. 
Parten: In rueda en el polvnso llnno 
Huella no dejo., tiil girn violentn; 
Sudosos los caballos y anheh111tes 
Los frenos blnncos llevan y espumnntes. 

XVI 

¡Oli asombro] El nirc ambiente se recoge 
Forrnanclo nube en el tranquilo cielo; 
Ésta bnja y el curro aquel acoge 
Sin qu.e veroe pueliem desde el s11elo. 
Ni peña que mural máqui1111 arroje 
Penetraría su tupido velo. 
Ellos ver pueden de su hueco seno 
Nic])ln en torno, por fuerit nire sereno. 

XVII 

Se asombra el turco y una y otra cej11 
Enarca, el ceño arruga, y fijamcntu 
Ve la nube y el cnrro que se nlejn 
Tnn r1ípido, que en él volar se siente. 
El otro, que su mente est{1 perpleja 
Por su nctitud conoce fácilmente: 
Aquel silencio rompe, ú si lo lhunn; 
El Soldan se sacude .Y luego exclama: 

XVIII 
11 Ob ttí, seas quien fueres, que ú tu mando 

"Fuerzas extrnñas tienes, sobrehumanns, 
" Y ele! a.lmn secretos espiando 
"Puedes lns mentes penetrar humnnas¡ 
"Si alcnnzn tu saber el cómo y cuúndo 
" SucederÍln las cosas mlts lejanas, 
" Dime, te ruego, ¿qué reposo ó ruina 
" Allá en el ciclo n; Asia se destinn? 
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XJX 

":\!ns M·pll 1\ntcs tu nombre, y con quó arte 

" De• t•stos graneles pru11igio~ rnpn7. eres¡ 
" Que si ele mí el n,omhru no se p:írte, 
" ::\ful rrcerte podre lo que dijt•re,." 

Sonrie l'l viejo y dice: ••Yoy tí elnrtc 
"Cucntn, nunque no ctlbul, ele lo que quieres. 
11 lsnwno soy, me llnma Sirin mogo 

" PorquP estudio en ocultas urtes hngo; 

XX 
11 ::\fao que el futuro sepa~• que del hndo 

11 
:\[ tH',trc eternos recónditos anules 

11 Es dt'wnrío nudnz, deseo o~ndo¡ 
"No ~e concede tanto ÍL los mortnle.q, 
"A Hl fuerza y tnlentos limitado 
11 Cudn cuul, v<>nza obotáculos y mole,,; 
' Que cn,i oiempre aquel que cs sabio y fuert<> 
11 A sí mismo se labro feliz suerte. 

XXI 

"E,11 inHmcible die.,tm, pocle~u 
11 A conmover el franco reino entero, 
11 Pnm quien defender es poca cosa 
11 Estu ciudad que opugnu el pueblo fiero, 
11 Contro nrnm y fuego 11lii;tn. Sufre, osn, 
11 Conflnnza ten, y todo bien c,;pera; 
" Mas decir, pues lo quieres, no rehuso 
u Lo que como por niebla veo confuso. 

XXII 

11 V co ó ver creo que tintes de que gire 
11 lllucbos lustros el gran pluneta eterno, 
11 Un hombre cuyos hechos Asín udmirc 
11 Tendní. de Egipto fértil el gobierno. 
11 Callo, i;in que tí. pintor su gloria aspire, 

" Mil virtudes que cloro no discieruo. 
11 Te baste que no sólo reprimidos 

" Sen\n los europeos atrevido,¡ 
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XXIII 

" :\l1ts los niícco del poder cristi11no 
'' Arnmcuclns en lt1 últimn contiendn, 
'· Y su, reliquias ú un confin lejuno 

" Arrojnclns, que .•ólo el mnr dcflendn. 
'· Serú é,te de tu ~ungrc." Aquí el anciuno 
Culló; y dice el Soldun: "¡Dicha estupenda! 
"F'eliz ú quien tal glori!1 se depnrte," 

Y en pnrte envidia tiene y goza en parte. 

XXIV 

Lue¡;o añade: "Que venga la fortu1111 
"Buena ó mahi que el cit>lo me hn elegido: 
"Sobre mí no tendr:í fuerza ninguno, 

" Ni ha de poder jamas verme rendido¡ 
" Ante.,, su <'llr.o cambi11r:í ú la luna 
11 

Y e.~trellns, que el camino que he escogido 

"Me lrngn torcer." Al tiempo que nsí hablaba 
De ardimiento fogoso centelleabn. 

XXV 

Van razonando hru;ta que cerca llegan 
De donde estún las tiendns a.sentadas. 

¡Cuún horrendo especttículo d0tiplcg11n ! 
¡Cuúntns formus de muertes desiltitradusl 
De Solimnn los ojos cnsi cicgun, 
Doliente. sus fücC'iones y turbadas. 

¡Ay! En cuánto dcoprccio nllí tenida;i 
Ve sus insigni11.s, ímtes tan temidns, 

XXVI 

Y 1í Jo,, fn1ncos gozosos, por insulto 
Pisotenr sus deudos 1111\s 11mndos, 

Y ú más de un cuerpo mísero insepulto 
Quitnr nrmus y ropas los soldndo~. 
Llevaban muchos con pomposo culto 

De sus muertos los mtís noble,, y honrados, 
Y otros en una hoguera en que disponen 
Turcos y úrabcs juntos, fuego ponen. 
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xxnr 
Hondo suspiro d11, Hl('tl 1•1 1u·L'ru, 

D1·l rurro sultn, y t·orrc 1~•r ,.¡ lhrnn¡ 
Por dcknnle uq1wl \"Í1•jo lll'chic1•ro 
Gritu, y rd're1111 !'l 111nvi111i1•nto in,ann. 

De nul'ro 111ont1ir le h11c•e1 y en li~1•r11 
Ut1rr,1 vn nl nito monte 11llí cL1rc11110: 

.\sí cuminnn, í1 la e,¡,aldn <h•j1111 
D1' lo, frt111cu, lus tiendu,, y ,e nl~j,111. 

XXYIII 

Bajnn del cnrro, )" éste de rcpcnh• 
D1•,p11rc•cc. A ]lió tomnn nu!'va vill, 
Y envuelto,; en la nuhc, ocultnmentc 
A un vullc b11j11n que ú h1 izqtai1·rcl11 guiu. 

Siguen, y ul lugar llegnn clo al Poniente 
L11csp11ld11111 nito monte Hion volvi11. 

El mugo pí1w y nlgo se retirt1 
Uorno que 11 111 e.,condid11 cej11 mim. 

XXIX 

Hondn gruta h11y ullí, en In petia duru 

De larguísimo tiempo ántc;; ubiertu; 

)lllli lt1 sendt\ no lL•mcla, en h\ cspc,urn 
De mnleza y ele yerba c;;tá encubicrtu. 
Estorbos quita el mugo, en la cstrechum 
Encorvándose á h11llnr 111 entrndn ncicrtn, 
Adelanta una mono, el puso tiento, 

Y lt\ otro. muno ni príncipe prcscntn. 

XXX 

E,tc dice: "¿Por qué furtiv1\ vii1 
' Ahora l1nccrme quil•rc., que de.•~icndu'/ 
·' )frjor quizús hl hnrí1 la cspndu. min 
•' Como tu únimo en ello condesdcncl11.'' 

"~o de.,delic~-respondc-11lma bravía 
" Con tu pió fuerte hollar lt1 oscura ,cnd11 
" Que úntcs hollnn\ Herodes vnlero;o, 
11 Jt:l que fué por !ns urml\S t11n fümo.,o. 
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XXXI 

·• .I<:,t11 grut11 t'lll'Ó J)llnt l't'')ll'to 

'' Impon!'r 1\ su ¡,ueblu, c•l rt•y ,¡ue digo, 
·' De lt1 torrp Yinicndo con ,c•crt•to , 
•· Que llnmó Antonii1 por ,u ilu,trc nmigo. 
·• Ilm ul templo m11yor si11 que indi,cn·~, 
"P d' 1 11 H·ru < e ello el Yulgo ser te,ti~o: 
'' Oculto 11,í, ele In ciudud Sllliu 
.. y urmu, y gente en cl111 introduciu· 

' 
XXXII 

·• :.\Id huy este camino dc,-u,ndo 
"U · ·1 onozco so o yo de )os VÍl'if'nle:;¡ 

"Ven )H>r él, do <'l consejo eongrf'orado 
••T· ,, ienc el Uey, de los >Ubios y potente, 

Q
., 1 

" uizu~ más de lo justo omedrcntndo 
'' De }'ortulll\ ti los Ynrios accidentes· 
lf \.. • , 

, t1cm po llegu .. s. Oye con sosiego 
·' Y en la oc11siun, vuliente hablnrá., luego.,. 

XXXIII 

Dícele nsí, y el cnballero entruñdu 
Von bU gran cuerpo llena In c11vcrnn· 

' Por el negro sendero tropezundo 
,. 1 

Sigui' ni ,1ue su cnmino ullí gobiernn. 

Al principio inclinados, rn en,nnchando 
L11 cueva el hueco cuunto mtí.-, !,(' interna· 
y COII mú, f1ici 1 ])llSO V mús SC"'U ro ' • e:, , 

Al i•cntro llegun de uquel nntro oscuro. 

XXXIV 

.\bre entiínccs lsmeno estrecha puerta; 
B11jnn 111111 cscnlern dcsumdn, 

A In que clubn e~casn luz é incierta 
l! na abertura en nito prnrtiC11cln¡ 
Lh•gnn ul fin de galerín cubierta, 
.\ unn cspncioi,11 sula iJuminadu, 

Donclc el lfoy con <•oro111i y <•etro nsi,tr, 
Triste In fnz, entre su gente triste. 
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XXX\' 

De lil cónC'll\'I\ nube rl turro 1km 
Sin sc•r vi,to, NI rl•dur mini y c,pi11; 
Oyr cntn•tunto 11¡ Rl'y que h11hltí ¡•l prim(•ro 

Dc.,de rl rxclso trono, y qm· decía: 
".Sin clud11, amigos, duro fuf )' sevt'ro 
11 A ver el htulo á ln potencin mi11: 
" L~1 m1ís alta c,pcr11n7.ll y11 drpuest11, 
,, El uuxilio de Egipto hólo rc,tn. 

xxxn 
11 Bien veis cu{111to el renll'dio c~tá remoto 

11 y que el riesgo tenemos inminente; 
11 o~ he llnmado, pues, pnrn que el voto 
" Deis en consejo que juzgueis prudente." 
Calló, y como 11! nacer ligero el noto, 
Leve en la selvn, un susurrar se siente; 
1\[n.s con füz de arroguncia y gozo llcn11 
Álzllse Arg11nte y el rumor ~erena. 

XXXVII 

"¡Oh magniÍnimo Rey! {IISí re~pondc 
Aquel guerrero indómito y terrible) 
11 ¿Qué, nos tientas? A nndie aquí se c.,cond(I 
11 Cuánto es lo que nos pides asequible; 
11 Que en nos sólo esperemos corre,pondc: 
11 y si nada u! valor es impo,iblc, 
11 De él nrmudos, en sólo él con fiemo,, 
"y el vivir mÍls que vnlc no e,;timemos. 

xxxvm 
11 No es esta mi opinion, porque no espero 

" De Egipto ¡11 segura y cierta ayudu; 
11 Que ju7.go irrespetuoso desnfuero 
« Lo que ofrece mi Rey poner en dudu; 
« Iliíccme bublur deseo muy sincero 
11 Que más valor í1 nuestro pecho acudn, 
" Que nos hag11 ufrontar cunlquiem suerte, 
"Triunfo C-iperar y despreciar In muerte." 

2!)7 

XXXIX 

Sólo e;;to dice el generoso Argante 
Como t•l que h11bln en m11tcri11 no dudosa. 
Álzasc nutorizudo de semblunt(! 
Orc11no, de nobleza ultn y fümo,11 
Y en llrll)us y11 m:ís de 111111 \'Cz triunfnntl' 
:\fns que lu<'go tomó jóven es¡>0,11 
Y en sus hijos se goza, entcrn¡,cido 
Con afecto,, de pudre y de murido. 

XL 

Así dice: 118elior, no me despla(•t• 
" El hablar arrognntc, nltiYo, osudo, 
" Cuando de nqucl vnlor sobrado nace 

" Que no sube en el pecho estar guardudo. 
"Si el buen Argnnte alurde siempre hnee 
" De bríos en lenguaje nrrebut11do. 
"Justo y lícito c.s, pues en la obra 
"La nudncia prob11r sabe que le sobnt¡ 

XLI 
11 Mas ú tí, ií quirn el tiempo~: los Kuccsos 

" Ilan hecho tun sc>11do y tun prudente, 
11 Toca enfrenar discreto los excesos 
" A que le arrastra su pa,ion nrdicnt(', 
"Del mu! y el bien exnn1innr los pesos: 
"Tordo el uuxilio, el ri<'sgo y11 presente, 
" Del sitiador las armns, los csfut•rzos, 
" De tus muros l11s fnlta, y refuer7.os. 

XLII 
11 Creo (si decir puedo lo <1ue pic•nso) 

"Fuerte ÍI n11C'stm riudud por sitio y nrte; 
" ~fo8 veo el nparuto, grande, inmenso, 
" De m:iquinn.• C'ri,ti111111s¡ ele otra pnrtr, 
" Con temor J espcrunz11 e.t11r Ht'<))('nso 
" Miro el juicio inriertísimo de Murte. 
"Si el asedio se estrecha, por momentos 
" Recelo In escasez de bustimcntos. 
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XLIII 

" Los gunudos, formj<'~ y vitlrnll11 
11 Que ú lo ciudnd uyrr ,e logrJ cntmrn 
11 lli(•ntni.,; el enemigo ti. Ju hutullo 
11 Sólo utcndia (y fué fortuna rarn), 
11 FuN1111 poco al gentío que se hulla 
11 Aquí dentro, si el sitio se alurgnni¡ 
11 Y e~ fuC>rzn que se nlnrguc, mmquc vinier11 
11 Lú hueste egipcin el din que ~e espera. 

XLIV 

11 ¿ Y qué será si tttrda? )la.~ conceclo 
11 Que Íl csp<'!1mza y promc.,as se 11dclante, 
11 Ln victoria scguni aun crér no puedo, 

"Ni que por e.so el sitio se lernnte. 
"Debcmo, combatir ñ 11quel Gofredo 

" Y ni ejército aquel que vi6 triunfante 
" Lns fuerza~ derrotadas y di,pcNns 
"De ambos, turcos, de Soría y per,;ns. 

XLY 

" Qui~nc~ ~on ~abes tú, que les cediste 
"Veces tantas el campo, Argante fuerte, 
"Y tantas 1118 c.,pnld11s ks volviste 
" Fiando de el veloz correr tu suerte: 
"Lo mismo hizo Olorindn y yo¡ aunque triste 

" Decirlo sea, c., la vcrducl. AdYierte 
11 Que ñ nadie culpo; ántes decir no dudo 
" Que hizo vuestro valor cuanto hacer pudo. 

XLYI 

"Y nñado, aunque éste en vista formidable 
11 Muerte me 11nuncic y mi verdnd le ofenda, 
11 Que de suerte fotitl 6 inevitnblc 

"Yco en el rncmigo cierta prenda. 
" lS i fuerza habrá ni muro inexpugnablr 
11 Que le impida reinar dondo pretcndn¡ 

"Il6ccnmc l111blnr a.~í (tc.,tigo el ciclo) 

" De mi rey y mi patria amor y celo. 
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XLVII 

'· ¡Oh ~nbio el rey de Trípoli! A su ru<'"0 
" La puz Y el reino concedió rl cristinno " 
,, ~1-~ ' • ientrn el Soldun, por llhstinudo y ciego, 
" O muerto yncc, <Í sinvo gimr en vnno, 
" O huye pcrs<'guiclo ú snngrc• y fuego, 
11 )[ás como tlt•ru que cual s6r humuuo· 
"0 d ' unn o cediendo parte ijomctido, 
" El resto con,.ervnr bnbriu podido.,. 

XLi'III 

Así é.-tc lmbln, dnndo 1í su lenguaje 
Un giro ('ftutcloso, 111nbiguo, incierto¡ 

Que pedir 1:uz Y dur 1í otro homenaje 
No o,nbu U<'OllSl•jnr al d<·scubierto. 
El Soldnn, <¡uc le oia con conijc, 
Soportar no podia <'~tnr cubicrto, 

Cuando fo dice el mt1go: ••¿Dcjnr pien~ns 

" Que hnbluudo wí prosignn tu, ofonoas?" 

XLIX 

Éstc responde: "Aquí me veo envuelto 
"A mi pesar, de enojo ardiendo é ira ·, 
Dicc'apénns, y el reto luego suelto 
De In nube que en torno se retira, 
Y a por el cielo rn en ntpor resuelto, 
Y del din á fa luz aquel se mira 
Que mugn:ínimo en ro,tro (, imponcnLo 

Brilla en mcclio, y le., dice de repente: 
1 

L 

" Yo soy de• quit>n httbL'lis: aquí parezco 
"Soldnn no fugitivo y temeroso, . 
11 Y íi c,c ,·illnno tlcmo~trnrlc ofrezco 
" Que ha mentido eobnrde y alcvo~o. 
"¿De cscLwu vil tratado H'r mcr<'zco 
"Y ' 0 , que en duro combutc, vulcro~o 
"I d' mm O en sungrc fntucu la c11mparia 
" Y de muertos nlcó gruesa montaiia? 
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LI 

" ~I ns si éstr, ,í rnmo í-1 otro embustero 
" A w pntrin y ~u ft, truidor é ingrnto, 
" De puct·• o,m hllbh1r bajo y 11i,trcro, 
"Con tu vénii1 ¡oh buen reJ! 11quí le UJUto. 
"Juntos en un redil lobo y cordero, 
" Pnlomn y sierpe en amoroso trnto 
"Se \'rrírn ántc:;, que en niugunn ticrru 
"Cristi1\no y musulman vivan ~in guerra.'' 

LII 

Tiene, en tanto que b11bln, descansada 
En la espada la diestra amenazante: 
Muda la concurrencia y espantada 
Esuí ú la voz, ul neto y al semblante. 
Él luego, con la faz m:ís so~egnda, 
Cortesmcnte del Rey puesto delante, 
11 Sciior-dice--auxiliar tienes y amigo 
11 De fiar: Solinrnn c"Li contigo." 

LIII 

De pii\ y yendo á su encuentro ya, .A.ladino 
Re.•pondc: 11Amigo curo, ¡qué alegría 
11 ~le da tu vista! El daflo que el destino 
11 Me hizo, no siento ya: ~i úntes tcmin, 
"Afirmado mi reino om imagino 
11 Y el tuyo recobrar tu valor tia 
11 Si no lo veda el ciclo.'' Al decir esto 
Le nbrnzn con risueño alegre gesto. 

LIV 

Con tan gran cortesía no contento, 
Deja su mismo solio ni gran niceno, 
A su siniestra toma nol>lo asiento, 
Y ni otro lado se coloca lsmeno. 
De su venida el Rey prcguntii atento 
Y aquel le d11 de todo informe pleno: 
Al punto ú hacerle honor la alta doncella 
Viene primero, y todos en pos de ella. 
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LV 

Lle>g11 rntre> otros Ormuz que tomó el mundo 
Dt·l <•scu11dro11 de ali1rbc, que ól li<ivabu, 
Y por ()Cultas scndus rodeando, 
<.:uunclo m1ís rcdu In pelea 1uidnba, 
El not•lurno silencio aprovechando, 
.\. 111 t•iud11d metió su gente br11v11 
Junto ron provisiones y ganados 
Que alil'iuron el hambre ú los sitiudos. 

LYI 

Solo, con torvo rostro y desdeñoso 
Inmóvil callii el fiero circasiano, 
A gui~11 de leon, que cauteloso 
Loo ojos giro de una á otra m11no. 
No o,undo ver búcia el Sold!ln furioso, 
Mudo, en ticrn\ la vista fija Orcuno. 
Así el Uey turco, el pulestino viejo 
Y los jefüs, se bullaban en consejo. 

LVII 

Gofrcdo siguió un tanto su victoria 
Y 1í los 1·cncidos, libres ya las vías, 
Y 1í los suyos que allí con tanta gloria 
:Murieron, hizo sanbu; honras pías. 
De los otros encarga 1í In memoria 
Que el muro b1111 de asaltar de allí ú dos dins; 
Y con mayor y mtís temible traza 
Los btirbaros sitiados amenaz11. 

LVUI 

Como aquel escundron reconociera 
Que nyudn le prestó tnn provechosa 
Y 1í los de 61 múa queridos allí vieru 
Que 1í la guía siguiemn insidio,a, 
Y entre ello, 1í Tnncrcdo, 1í quien artera 
Puso en prision Armid11, rigorosa, 
Solo del crmib\iio en hi presencia 
Y otros pocos, los llama con prudencia, 
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LIX 

Y dícrlr,: •·Que 1tl!.(llllt> c·ucnte, os pido, 
11 De vue,tro errnntc vit1j" 111 fortu1111, 
11 Y 1·,ímo :'i socorr<•ru1e huhc·i• v<•nido 
" En ocusion tun gnl\'c y oportun11. ·• 
Como ('s nun 11·\'C fult:l 111 l1il'11 llllC'ido 
Pc,o gnn'('1 no dun rcspuc,t.1 11lgunu: 

Cnllun. Al fin del fü•y in~l~s l'1 hijo 
L11 Yist11 ulzó, ro111pió el silrncicJ, y dijo: 

LX 

" Lo, qtw no designó In suerte nquelh1 

" Pnrtimos, cnda cual ~ccrctnmrnt<', 
11 De Amor y de una hermo,n tms In huell11 
11 Fnluz. Yo lo confl~o ingenuamente: 
" Por vi11s iutrincadns, en pos di' ella 
11 Unos de otros celoso~, en fürvi1•ntc 
11 Pnsion y furia, triíjonos perdidos 
11 Con amaños ¡ny! tnrdc conocidos. 

LXI 

"Llegnmos ni país donde en exten!;lls 

"Llo.nuras, dc~endió fuego del ciclo 
" Por vengar de natura lru; ofensns • 
11 En gente que al pudor de:;trozó el velo, 

"Antes país feroz. Ahora en dcnsru; 

"Olas, bctun hediondo infoatu el suelo: 
" Lago e,téril que ondea y se revuelve 
11 y en vapor pe.,tilcnte el airo envuelve. 

LXII 

11 El charco e, liste en que jamas ~e nrrojn 
11 Co,11 que ni fondo lkguo por pc.sndn 
11 Mn~ como nbcto ú olmo, ó leve hoja, 
11 Piedra, hombre, 6 duro hierro sobrennda. 
" De un castillo In b:\,e su ondu mojo. 
11 Con lirc\'C estrecho puente por entrada· 

"Allí ella no, hospeda. Ocultas arte~ 
11 Gozo excitan y risn en todas purtcs. 

803 

LXIII 
11 Suiwc num, cloro delo, guyns florcg

1 

•• Pmdo., y úrbole,, dulce ngtut corril•nto 
11 Que c>ntrc bo,ques de mirto encantn<lores 
" Corre rnnnundo dt• una pum fuente: 
"8ic·mhrnn lr11nr¡uilos stwiios lo,; rumores 
•• De ht~ hojn, movid:t, suavcmentt•: 
11 C1111tun l11, tt Vt'S. Cnllo el m:írmol y oro 
1

• De <¡uc hlly, con nrtc obrados, un te~oro. 

LXIY 

11 l-lobrc el cóspi:d, donde era m1ís ~peso. 
" Lit sombm, cC'rca do las ondn~ clunis, 
11 Con f<'IJrida vnjillu, ricn rne.,11 

" Vinndus sc>lcctns ostent11ba y cuni.~, 
11 Cuantns In tierra en producir no cesa 
11 O dan <le! mar lus playa.~ mús nrnrns, 
" O inventa el a~te; y :ígile, y bellas 
11 El bnnr¡uete serviun cien doncellns. 

LXV 

"Armi<ln, en dulce risa y blando acento 
11 ~fortal veneno IÍ todos dt1 e,condido, 
" 1;' ya que cnda cunl bebió ~edicnto 
"En prolongndo incendio, Inrgo olvido, 
11 8<' nlr.n y dice: 11E,pcn1dmc." En un momento 
11 Torna con ro~tro grave y contraído: 
11 En una mnno una v11rilla agitn, 
11 De un libro en otra, en bnja voz recita. 

LXVI 
11 Siento, miéntm$ murmura aquella mag;, 

11 Cnmbinr todo mi s~r, mi nlmn, mi vidn. 
·• ¡Rum virtud! Nuevo placer me cmbringn: 
" Lúnr.omc ni ngua cual rnnnsion querida, 
11 Sin pierna~ quedo y bruzos, r¡uc se estraga 
11 Mi humulll\ formn; eatrcd111 y encogida 
11 Mi pit'I¡ de c,cnmus duras soy cubierto, 
11 Y de hombre en pez, de pronlo me convierto. 
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LXVII 

"De loR demns, ron vnri1i,; rnutt1rione>1 
·• Cn<ln cunl, hecho p<'z, ni 11~1111 snltn; 
'' Cu11l <le nlroz pes11dilln lus flcciorw,, 
" De lo c¡m! fuí t•l reru!'rdo or11 me 11,nlta. 
" DPvuh-erno, ni fin cuerpo y f,wl'ionc•s 
"Quiso. ~[ns de e.-tupor In voz no~ falta: 
" Cnlltunos. Ell,1 con t11rbnd1i vi,t,1 
"Nos dice amcnu1.anle y nos contrist,1: 

LXYIJI 

" Yn cuál e, mi poder os he mostrudo 
"Y que en vosotro,; tengo imperio pleno¡ 
"Si quiero hnré que el uno enrnrcclndo 
" J nmns el cielo vuelvn á ver ,;ereno, 
" Que otro en n ve so torne: otro 11rr11igado 
"A rbol germine en el terrc.tre seno, 
" O pcñn durn se hngn, ó blnndn fuente 

" Líquida brote y visto hirsuta frente¡ 

LXIX 

" :\!ns evitar podeis mi sniia crud11 
"Si os quereis sujetar ni querer mio 
"Y pngnnos tornándoos, dnnne nyuda 
"Contrn Bullon, que nsí vencer confio." 
11 Rechazar con horror ninguno dudn, 
"Si no e,; Rnmbnldo, el pncto indigno impío; 
"A los demns háda una oscura cueva 
"Sin podernos v11ler1 atndos lleva. 

LXX 

" A nquel cnstillo nca."O llegar vimos 
"A Tuncredo, y tnmbicn fué prisionero, 
"Mns poco en la prision ¡x:rmanccimos¡ 

" Y ~i acierto, el motivo verdadero 
"Jt'ué que entregados por In maga fuimos 
"Del seflor de Damasco ú un mens11jcro, 
" Que en don al Rey de Egipto, encadenados 
" E inermes, nos llevó con cien soldados. 

80& 

LXXI 

"Y nmos andando b11sta que el cielo ordena 
"Que el buC'n RC'ynuldo que ('Onstnntcmcnte 
" Ln gloria acrece con que el mundo llcnu 
"Por buzniiu~ que le hnct•n excelente, 
" Nos hu lle 111 pa~o. A tuca y dc,;ordcna 
" N uestrn e,C'oltn con ímpetu vulicnte. 
"Vence ni fin, y his nrm1~, que tuvieron 
"Nos da, lus mism11s nuestras que úutcs fueron 

LXXII 

" Yo le vi y todos éstos¡ fuó su mano 
" Dad1\ 1í nosotros y s11 voz oida¡ 
"Es fnl~o do su muerte el rumor vnno 
" Que 11quí circulu: en salvo está su vida. 
" lince tres dins que con un nn(•i11no 
"Peregrino, nás <lió su despedida 
"Yendo í1 Antioquin. Rota y nbollnda 
"Dejó ántes su nrmudurn cmmngrentnda." 

LXXIII 

Así hnbln nqucl, el ermimiio en tanto 
Fijn tiene en el ciclo su mirnclu, 
Mudn el color, enmbi11 su rostro. ¡Oh cuúnto 
Mús que nuncn su faz luce exu1sh1d11! 
De Dioti lleno y ele celo, ni coro santo 
Angélico, su 11111111 lm~portndn, 
V e sin velo el futuro, y en li1 <'terna 
Serie de siglos ou mirar se interno. 

LXXIV 

Los labios nbre y con tonante acento 
Del porvenir relnla los nnules¡ 
Cada uno IÍ 111 voz y al gesto utcnto, 
Sus pulnbra,; c~cucb11 cclcstinle,. 
"Reylllllclo vh•e-di('e-cs vil comento 
" De femeniles artes infernnlcs 
"Lo dcmus: vive, y se halla destinada 
" Su tierna vida ú glorin sublimndn. 
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LXXV 

" De niño hnzniias son con las futuras, 
11 Estns que nhora el Asia en él pondera: 

11 ()Jnro veo .u~ fucrzl\., y1i mndurt\S 
11 De un Augusto domnr In impiednd fiera. 
11 Ln Igl~;;ia y Roma nbrigurá ~egurns 

" El águiln de pli\tu en su bnnder11, 
11 Que !ns gnrrns quitó IÍ la fiera indigna, 

11 Y él dej11rá de sí prosapia digna. 

LXX'\"! 

11 De rns hijos los hijos y los nietos 
11 Claro ejemplo tendrún y memorable, 
11 Y contra injmtos Césares inquietos 
11 Defender In tinrn venerable, 

"Al soberbio é impío hacer sujetos, 

11 Alzar t\l inocente y miserable, 
11 Serán sus 11rte~. Alzará nsí el vuelo 

11 La águila de Este bl\Sta el octnvo cielo. 

LXXVII 

11 Pues de eternn verdad verá In lumbre, 

"Que á Pedro dé sus my0$ será justo 

"Do por Cri,to se pugne, á la alta cumbre 

" Triunfünte elevará oll vuelo augusto. 
11 Esto ti su sér sublime por co:;t~mbre 

"Dió el ciclo, en sus decretos nunca injust.o, 

"Y es su qucl'l'r que venga orn llamada 

"A la alta empre.,a de que fué apartnda." 

LXXVIII 

Así diciendo el venerable anciano, 

Todo temor sobre Rcynnldo quita. 

Del aplauso comun sólo lejano 

Bullon, calla y ptircce que mcditn¡ 

La noche en tnnto va cubriendo el llnno, 

Sobro el que negros sombrns precipita. 

Todos al sueño cntrógnnse contentos: 

Sólo velan en ól sus pensamientos. 

i'IN D&L CANTO Dl!CIIIO. 

CANTO UNDÉCIMO. 

PrOfeslon r rogaUn. Asalto r batalla general. Godofredo herido, 
1e cura r nehe i la pelea. Norhe. 

I 

Pensando en el asalto solamente 

El jefe del ejército cristiano, 

Todo aprestimdo estubn diligente, 

Cwmdo ti él viene el ermitniio anciano. 

Llámnle aparte, y con severo frente, 
11 No perdona~-le dice-medio humano 

"De vencer, Cnpitnn¡ pero te olvidas 

" De cosas que primero son debidas. 

II 
11 Al ciclo invoca 1íntcs que nada aprestes, 

"Uon públicas, devotas oraciones, 
11 Porque de santos y ángeles lns huestes 

" Impetren la victori111í tus legiones: 

"Sulgnn con ,unto:; hábitos los prestes 
11 De la piadoga música IÍ los sones, 

" Ilimnos c11nt11ndo; en pos los cnbnJleros, 

" Y ú su ejemplo el comun de los guerreros." 


